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INSTRUCŢIUNI



SPECIFICAŢII TEHNICE

Tensiune:	 220V-240V 50-60Hz  
Putere:	 1200 waţi
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1	 �Citiţi toate instrucţiunile înainte de a utiliza aparatul și accesoriile acestuia. 

2	 �Acest produs este furnizat cu un set de lame Ninja Detect Total Crushing® și de mărunţire (set de 
lame suprapuse). Aveţi ÎNTOTDEAUNA grijă când manipulaţi lamele. Seturile de lame nu sunt fixate, 
sunt ascuţite și NU sunt blocate în poziţie în recipiente. Seturile de lame sunt proiectate pentru a 
putea fi demontate, cu scopul de a ușura curăţarea și înlocuirea, dacă este necesar. Prindeţi setul de 
lame NUMAI de partea superioară a arborelui. Lipsa de grijă la manipularea seturilor de lame va avea 
ca rezultat un risc de rănire.

3	 �Înainte de utilizare, asiguraţi-vă că toate ustensilele sunt scoase din recipiente. Dacă nu se scot 
ustensilele, există risc de spargere a recipientelor și de vătămări corporale și daune materiale.

4	 �Respectaţi cu atenţie și urmaţi toate avertismentele și instrucţiunile. Acest aparat conţine conexiuni 
electrice și piese mobile care pot prezenta riscuri pentru utilizator. 

5	 �Acordaţi ÎNTOTDEAUNA timp și grijă suficiente pentru despachetarea și instalarea aparatului. 
Lamele nu sunt fixate și sunt ascuţite. Aveţi ÎNTOTDEAUNA grijă când manipulaţi lamele. Acest 
aparat conţine lame ascuţite, nefixate, care pot provoca răniri dacă sunt manipulate greșit. Trebuie 
să se acorde grijă la manipularea lamelor de tăiere ascuţite, la golirea vasului și în timpul curăţării.

6	 �Inventariaţi întregul conţinut pentru a vă asigura că aveţi toate piesele necesare pentru funcţionarea 
aparatului în mod corect și în siguranţă. 

7	 �Opriţi aparatul și deconectaţi-l de la priză când nu este utilizat, înainte de asamblarea sau 
dezasamblarea pieselor și înainte de curăţare. Pentru a scoate ștecherul din priză, prindeţi ștecherul 
de corp și trageţi-l din priză. NU scoateţi ștecherul prin prinderea și tragerea cablului flexibil.

8	 �Înainte de fiecare utilizare, inspectaţi setul de lamei pentru a detecta orice deteriorare. Dacă o lamă 
este îndoită sau dacă se suspectează o deteriorare, contactaţi SharkNinja pentru înlocuire. 

9	 �La finalul utilizării, asiguraţi-vă că setul de lame este îndepărtat ÎNAINTE golirea conţinutului 
recipientului. Scoateţi setul de lame prinzând cu atenţie partea superioară a arborelui și ridicându-l 
din recipient. Dacă nu se scoate setul de lame înainte de a goli recipientul, există risc de rănire. 

10	 �Dacă utilizaţi gura de turnare a carafei, fixaţi capacul în poziţie pe recipient sau asiguraţi-vă că 
dispozitivul de blocare a capacului este activat când turnaţi, pentru a evita riscul de rănire. 

11	 �NU utilizaţi acest aparat în aer liber. Este conceput doar pentru uz casnic în interior. 

12	 �NU utilizaţi niciun aparat în cazul în care cablul sau ștecherul este deteriorat sau după ce aparatul 
funcţionează defectuos sau este scăpat sau deteriorat în orice fel. Acest aparat nu are piese care pot 
fi reparate de utilizator. În caz de deteriorare, contactaţi SharkNinja pentru service. 

13	 �Acest aparat are marcaje importante pe lama fișei. Cablul de alimentare nu se poate înlocui. În caz 
de deteriorare, contactaţi SharkNinja pentru service.

14	 �NU ar trebui să utilizaţi prelungitoare cu acest aparat.

15	 �Pentru a vă proteja împotriva riscului de electrocutare, NU scufundaţi aparatul în sau nu lăsaţi cablul 
de alimentare să intre în contact cu orice formă de lichid.  

16	 �NU lăsaţi cablul să atârne peste marginile meselor sau blaturilor. Cablul se poate prinde și poate 
trage aparatul de pe suprafaţa de lucru. 

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de vătămări corporale, incendiu, electrocutare sau 
daune materiale, trebuie respectate întotdeauna măsurile de siguranţă de bază, inclusiv următoarele 
avertismente numerotate și instrucţiunile care urmează. NU utilizaţi aparatul altfel decât în scopul 
prevăzut.

Citiţi și analizaţi instrucţiunile pentru funcţionare și utilizare.

�Indică prezenţa unui pericol care poate provoca vătămări corporale, deces sau daune materiale semnificati-
ve dacă avertismentul inclus cu acest simbol este ignorat.

Numai pentru uz casnic, în interior.

�Când utilizaţi un aparat electric, trebuie să respectaţi întotdeauna măsurile de siguranţă de bază, inclusiv următoa-
rele:

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANŢĂ
CITIŢI TOATE INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE UTILIZARE • DOAR PENTRU UZ CASNIC
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17	 �NU permiteţi contactul dintre aparat sau cablu și suprafeţe fierbinţi, inclusiv sobe și alte aparate de 
încălzire. 

18	 �Utilizaţi ÎNTOTDEAUNA aparatul pe o suprafaţă uscată și plană.

19	 �NU permiteţi copiilor să utilizeze acest aparat sau să se joace cu el. Trebuie să se supravegheze 
atent când se utilizează în apropierea copiilor orice aparat. Nu lăsaţi aparatul și cablul acestuia la 
îndemâna copiilor.

20	�Aparatul NU este prevăzut pentru utilizarea de către persoane cu capacitate fizică, senzorială 
sau mentală redusă sau lipsite de experienţă și cunoștinţe, cu excepţia cazului în care sunt 
supravegheate sau au fost instruite să utilizeze aparatul de către o persoană responsabilă pentru 
siguranţa lor. 

21	 �Utilizaţi NUMAI atașamente și accesorii care sunt furnizate împreună cu produsul sau sunt 
recomandate de SharkNinja. Utilizarea de accesorii, inclusiv de borcane, care nu sunt recomandate 
de SharkNinja poate provoca incendii, șoc electric sau vătămări corporale. 

22	�NU așezaţi un set de lame pe baza cu motorul fără a-l atașa mai întâi la carafă, pe care trebuie să 
puneţi capacul, de asemenea.

23	�Ţineţi mâinile, părul și îmbrăcămintea departe de recipient în timpul încărcării și utilizării.

24	�În timpul funcţionării și manipulării aparatului, evitaţi contactul cu piesele în mișcare.

25	�NU umpleţi recipientul peste liniile MAX FILL (Umplere maximă) sau MAX LIQUID (Umplere maximă 
cu lichid). 

26	�NU utilizaţi aparatul cu un recipient gol.

27	�NU introduceţi în cuptorul cu microunde niciun recipient sau accesoriu furnizat împreună cu 
aparatul. 

28	�NU lăsaţi aparatul nesupravegheat în timpul utilizării. 

29	��NU procesaţi ingrediente uscate în carafă cu setul de lame suprapuse.

30	��NU efectuaţi operaţii de măcinare în carafă cu setul de lame suprapuse. 

31	 �NU utilizaţi aparatul fără capacul fixat în poziţie. NU încercaţi să forţaţi mecanismul de interblocare. 
Asiguraţi-vă că recipientul și capacul sunt instalate corect înainte de utilizare.

32	�Ţineţi mâinile și ustensilele departe de recipient în timp ce tocaţi pentru a reduce riscul de 
vătămare corporală gravă sau deteriorare a blenderului. Utilizaţi spatula NUMAI când blenderul nu 
funcţionează. 

33	�NU deschideţi capacul gurii de turnare a carafei în timp ce blenderul funcţionează.

34	�Dacă există ingrediente neomogenizate lipite de părţile laterale ale carafei, opriţi aparatul, scoateţi 
capacul și folosiţi o spatulă pentru a le disloca. NU introduceţi mâinile în carafă, deoarece este 
posibil să intraţi în contact cu una dintre lame și să vă răniţi. 

35	�NU încercaţi să scoateţi recipientul sau capacul de pe baza cu motorul în timp ce setul de lame 
continuă să se rotească. Lăsaţi aparatul să se oprească complet înainte de a scoate capacul și 
recipientul. 

36	�Dacă aparatul se supraîncălzește, se va activa un comutator termic, care va dezactiva temporar 
motorul. Pentru a-l reseta, deconectaţi aparatul și lăsaţi-l să se răcească aproximativ 30 minute 
înainte de a-l utiliza din nou. 

37	�NU expuneţi recipientul și accesoriile la schimbări extreme de temperatură. Se pot deteriora. 

38	���NU scufundaţi baza cu motorul sau panoul de comandă în apă sau în alte lichide. NU pulverizaţi baza 
cu motorul sau panoul de comandă cu lichid de orice fel. 

39	�NU încercaţi să ascuţiţi lamele.  

40	�Opriţi aparatul și deconectaţi baza cu motorul înainte de curăţare.

41	 NU folosiţi greșit aparatul pentru a evita orice vătămare corporală

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANŢĂ
CITIŢI TOATE INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE UTILIZARE • DOAR PENTRU UZ CASNIC
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PIESE

A	 Capac pentru carafă cu gură de 
curgere

B	 Ninja Detect Total Crush (set de lame 
suprapuse)

C	 Carafă de dimensiuni standard de 2,1 l.

D	 Baza cu motorul (cablul de alimentare 
atașat nu apare în imagine)

* Capacitate maximă de lichid de 1,9 l.

AVERTISMENT: Setul de lame suprapuse NU este fixat în poziţie în carafă. Manipulaţi setul 
de lame suprapuse prinzând de partea superioară a arborelui.

1	 �Scoateţi toate materialele de ambalare din aparat. Aveţi grijă când despachetaţi setul de lame 
suprapuse, întrucât lamele nu sunt fixate și sunt ascuţite.

2	 �Spălaţi carafa, capacul și setul de lame în apă caldă, cu săpun, folosind o ustensilă de spălat vase cu 
mâner pentru a evita contactul direct cu lamele. Aveţi grijă când manipulaţi setul de lame, întrucât 
lamele nu sunt fixate și sunt ascuţite.

3	 �Clătiţi bine și uscaţi la aer toate piesele. 

4	 �Ștergeţi panoul de comandă cu o cârpă moale. Lăsaţi-l să se usuce complet înainte de utilizare.

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

IMPORTANT: Consultaţi toate avertismentele de la începutul acestui Ghid de utilizare înainte de a 
continua.

NOTĂ: Accesoriile nu conţin BPA. Accesoriile se pot spăla în mașina de spălat vase în sertarul de sus 
și ar trebui să NU treacă printr-un ciclu de uscare. Asiguraţi-vă că setul de lame și capacul sunt scoase 
din recipient înainte de a le pune în mașina de spălat vase. Aveţi grijă când manipulaţi setul de lame.

A

B

C

D
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TEHNOLOGIA BLENDSENSE

Programul BlendSense inteligent  revoluţionează amestecarea tradiţională prin detectarea ingredientelor 
și amestecarea cu rezultate perfecte de fiecare dată. Programul BlendSense va fi activ în mod implicit. 
Apăsaţi pe  buton, apoi pe START/STOP. După începerea programului, se va opri automat la finalul 
amestecării. Pentru a opri amestecarea înainte de finalul programului, apăsaţi din nou pe butonul principal.

Trebuie doar să apăsaţi pe butonul principal pentru a porni programul BlendSense.

SENSE (DETECTARE)
Începe să amestece 

pentru a detecta 
ingredientele.

BLEND (AMESTECARE)
Alege automat viteza 

de amestecare, durata și 
impulsurile.

ENJOY (SAVURAŢI)
Amestecă perfect, 

indiferent de cantitate.

1 2 3

BlendSense se potrivește perfect pentru amestecuri fine, cum ar fi smoothie-uri, băuturi, boluri de 
smoothie, pireuri și sosuri.

DETECTARE 
În primele 15 secunde, reglează în mod activ viteza și durata în funcţie de ingrediente și de 
cantitate.

POSIBILITĂŢI DE AMESTECARE

CRUSH (ZDROBIRE) ȘI MAX-CRUSH 
(ZDROBIRE INTENSĂ) 

Detectează ingredientele mai dure și 
congelate, apoi adaptează tiparul 

impulsurilor pentru un amestec fin.

AMESTECARE INIŢIALĂ

AMESTECARE 
Amestecă continuu, fără 

impulsuri. 

THICK MODE  
(AMESTEC GROS) 

Creează amestecuri groase, 
potrivite pentru a fi degustate 

cu linguriţa.

NOTĂ: După selectarea posibilităţii de amestecare, durata se cronometrează ascendent pe ecran, în 
secunde. Durata totală poate fi de la câteva secunde până la aproape două minute.

INSTALL (INSTALARE) 
Se aprinde dacă nu s-a instalat niciun 

vas sau dacă vasul s-a instalat incorect.  
Pentru remediere, instalaţi vasul din nou.

DETECTAREA ERORILOR
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NOTĂ:
• �După selectarea vitezei, durata se cronometrează ascendent pe ecran, în secunde.
• �Funcţiile variază după model. Consultaţi Ghidul de pornire rapidă pentru configuraţia specifică a 

modelului dvs. 

NOTĂ: Apăsaţi pe butonul principal pentru a porni (START) sau opri (STOP) orice program. Rotiţi-l 
pentru a selecta.

UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDĂ

Treceţi în modul manual pentru un control total asupra vitezei de amestecare și 
texturilor. Apăsaţi pe MANUAL, rotiţi butonul principal pentru a selecta viteza dorită, 
apoi apăsaţi pe START/STOP. După ce se selectează, fiecare viteză este activată 
continuu timp de 60 de secunde. Apăsaţi din nou pe butonul principal pentru a opri 
programul mai devreme. Programele în modul Manual nu funcţionează împreună cu 
programul BlendSense sau cu programele modului de procesare.

TB201: REGLAREA VITEZEI VARIABILE (Viteze 1–10): 

PORNIRE LENTĂ (Viteze 1–3): Porniţi întotdeauna la viteză mică pentru a încorpora 
mai bine ingredientele și pentru a preveni lipirea lor de părţile laterale ale vasului. 

CREȘTEREA VITEZEI (Viteze 4–7): Amestecurile mai fine necesită viteze mai mari. 
Vitezele mici sunt potrivite pentru mărunţirea legumelor, dar va trebui să creșteţi 
viteza  pentru pireuri și sosuri. 

AMESTECARE LA VITEZĂ MARE (Viteze 8–10): Amestecaţi până obţineţi consistenţa 
dorită Cu cât amestecaţi mai mult, cu atât se vor distribui mai bine ingredientele și 
rezultatul va fi mai fin.

TB200: Viteze LOW (Mică), MEDIUM (Medie), HIGH (Mare)

PROGRAMELE ÎN MODUL MANUAL

PULSE (IMPULSURI)
Funcţionează numai 
când se apasă pe PULSE 
(Impulsuri). Folosiţi apăsări 
scurte pentru impulsuri 
scurte și apăsări lungi 
pentru impulsuri lungi. 

BLENDSENSE
Program inteligent cu o singură 
atingere care detectează 
ingredientele și le amestecă perfect.

FUNCŢII DE MĂRUNŢIRE 
TB201: LARGE CHOP (Mărunţire grosieră), SMALL CHOP (Mărunţire fină) și MINCE 
(Măcinare)
TB200: CHOP (Mărunţire)
Programele prestabilite inteligente combină modele unice de pauze pentru mărunţire. 
Apăsaţi pe MODE, rotiţi butonul principal pentru a selecta programul dorit, apoi 
apăsaţi pe START/STOP. Programul se va opri automat la final. Apăsaţi din nou pe 
butonul principal pentru a opri programul mai devreme. Nu funcţionează împreună cu 
programul BlendSense sau cu programul Manual.

NOTĂ:
• �Numărul de secunde se afișează pentru fiecare durată de program.
• �Funcţiile variază după model. Consultaţi Ghidul de pornire rapidă pentru configuraţia specifică a 

modelului dvs. 

PROGRAMELE MODULUI DE PROCESARE

MANUAL
Viteză reglabilă pentru control 
total asupra amestecării.

MODE
Programe de procesare prestabilite 
pentru mărunţire.

PORNIRE/OPRIRE
Apăsaţi pe buton 
pentru a porni sau 
opri aparatul.
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UTILIZAREA CARAFEI

1 Conectaţi la priză baza cu motorul și puneţi-o pe o suprafaţă curată, uscată 
și plană, cum ar fi  un blat sau o masă.

2 Coborâţi carafa pe baza cu motorul. Mânerul trebuie să fi e ușor aliniat la 
dreapta, iar carafa trebuie orientată astfel încât simbolurile LOCK (Blocare) 
să fi e vizibile pe baza cu motorul. Rotiţi carafa în sensul acelor de ceasornic 
până când se fi xează în poziţie.

3 Prindeţi cu grijă setul de lame suprapuse de partea superioară a arborelui și 
așezaţi-l pe angrenajul de antrenare din interiorul carafei. Reţineţi că setul 
de lame nu se potrivește fi x pe angrenajul de antrenare.

4 Adăugaţi ingrediente în carafă. NU adăugaţi ingrediente peste linia 
MAX LIQUID (Umplere maximă cu lichid).

5  Puneţi capacul pe carafă. Apăsaţi pe mânerul până când se fi xează în 
poziţie. După ce capacul s-a blocat în poziţie, apăsaţi pe butonul de 
pornire/oprire pentru a porni aparatul. Lampa pentru programul 
BlendSense se va aprinde.

IMPORTANT:
• Consultaţi toate avertismentele de la începutul acestui Ghid de utilizare înainte de a continua. 
•  Pentru siguranţă, în cazul în care carafa și capacul nu sunt corect instalate, pe cronometru se va afi șa 

INSTALL (Instalare) și motorul se va dezactiva. În acest caz, repetaţi pasul 5 de pe această pagină. 

6a  Dacă utilizaţi programul BlendSense,  trebuie doar să apăsaţi pe butonul principal. 
Programul se va opri automat la fi nal. Pentru a opri aparatul în orice 
moment, apăsaţi din nou pe butonul principal.

6b Dacă utilizaţi un program de mod de procesare, selectaţi MODE, apoi 
utilizaţi butonul principal pentru a selecta programul dorit. Pentru a începe, 
apăsaţi pe butonul principal. Programul se va opri automat la fi nal. Pentru a 
opri aparatul în orice moment, apăsaţi din nou pe butonul principal.

6c Dacă utilizaţi un program manual, selectaţi MANUAL, apoi utilizaţi butonul 
principal pentru a selecta viteza dorită (diferă în funcţie de model). Pentru a 
începe, apăsaţi pe butonul principal. După ce ingredientele au ajuns la 
consistenţa dorită, apăsaţi din nou pe butonul principal sau așteptaţi 60 de secunde pentru 
ca aparatul să se oprească complet de la sine.

7  Pentru a scoate carafa de pe baza cu motorul, 
rotiţi carafa în sens invers acelor de ceasornic și 
ridicaţi-o.

8a Pentru a turna amestecuri mai subţiri, asiguraţi-vă că aţi blocat capacul în 
poziţie, apoi deschideţi capacul gurii de turnare.

8b  Pentru amestecuri mai groase care nu pot fi  golite prin gura de turnare, 
scoateţi capacul și setul de lame suprapuse înainte de turnare. Pentru a 
scoate capacul, apăsaţi pe butonul de deblocare RELEASE și ridicaţi mânerul. 
Pentru a scoate setul de lame, apucaţi-l cu grijă de partea superioară a 
arborelui și trageţi-l în sus. Carafa se poate goli după aceea.

9 Opriţi aparatul apăsând pe butonul de pornire/oprire. Deconectaţi aparatul la 
fi nal. Consultaţi secţiunea Îngrijire și întreţinere pentru instrucţiuni de curăţare 
și depozitare.

AVERTISMENT: Lamele Ninja Detect Total Crushing® și de mărunţire (setul de lame 
suprapuse) nu sunt fi xate, sunt ascuţite și NU sunt blocate în poziţie. Dacă utilizaţi gura de turnare, 
asiguraţi-vă că capacul este bine blocat pe carafa blenderului. Dacă turnaţi cu capacul scos, îndepărtaţi 
mai întâi cu atenţie setul de lame suprapuse, ţinându-l de arbore. În caz contrar, există risc de rănire.

NOTĂ:
•  NU adăugaţi ingrediente înainte de a fi naliza instalarea setului de lame suprapuse.
• Dacă setul de lame suprapuse nu este așezat complet, nu veţi putea instala și bloca capacul.
• Mânerul capacului carafei se rabatează doar dacă este atașat la carafă.
• NU procesaţi sau măcinaţi ingrediente uscate.

8 ninja.ro



ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREŢINERE

CURĂŢARE
Separaţi toate piesele. Spălaţi recipientul în apă caldă, cu săpun, cu o cârpă moale. 

• �Spălare de mână 
Spălaţi carafa, capacul și setul de lame în apă caldă, cu săpun, folosind o ustensilă de spălat vase cu 
mâner pentru a evita contactul direct cu lamele. Aveţi grijă când manipulaţi setul de lame, întrucât 
lamele sunt ascuţite. Clătiţi bine și uscaţi la aer toate piesele.

• �Mașina de spălat vase 
Accesoriile se pot spăla în mașina de spălat vase în sertarul de sus și ar trebui să NU treacă printr-un 
ciclu de uscare. Asiguraţi-vă că setul de lame și capacul sunt scoase din carafăînainte de a le pune în 
mașina de spălat vase. Aveţi grijă când manipulaţi setul de lame.

• �Baza cu motorul 
Opriţi aparatul și deconectaţi baza cu motorul înainte de curăţare. Ștergeţi baza cu motorul cu o cârpă 
curată și umedă. NU utilizaţi cârpe, bureţi sau perii abrazive pentru a curăţa baza.

DEPOZITARE
Pentru depozitarea cablului, înfășuraţi cablul cu un dispozitiv de fixare cu cârlig și buclă lângă partea din 
spate a bazei cu motorul. NU înfășuraţi cablul în jurul părţii inferioare a  bazei pentru depozitare. Păstraţi 
aparatul în poziţie verticală și depozitaţi setul de lame în interior sau atașat la carafă cu capacul blocat în 
poziţie. 

NU așezaţi obiecte pe carafă. Depozitaţi restul accesoriilor lângă aparat sau într-un dulap în care nu vor 
fi deteriorate și nu vor crea un pericol.

RESETAREA MOTORULUI
Această aparat dispune de un sistem de siguranţă unic care previne deteriorarea motorului și a 
sistemului de acţionare în cazul în care îl supraîncărcaţi în mod accidental. Dacă aparatul este 
supraîncărcată, motorul se va dezactiva temporar. Într-un astfel de caz, urmaţi procedura de resetare de 
mai jos.

1	 �Deconectaţi aparatul de la priză.

2	�Lăsaţi aparatul să se răcească timp de aproximativ 15 minute.

3	�Scoateţi capacul recipientului și setul de lame. Goliţi recipientul și asiguraţi-vă că nu există ingrediente 
care blochează setul de lame.

IMPORTANT: Asiguraţi-vă că nu s-a depășit capacitatea maximă. Aceasta este cea mai tipică cauză a 
supraîncărcării aparatului.

Dacă aparatul necesită reparaţii, contactaţi prin telefon departamentul de servicii pentru clienţi la 0800 
862 0453. 

PLASAREA DE COMENZI PENTRU PIESE DE SCHIMB
Pentru a comanda piese și accesorii suplimentare, vizitaţi ninja.ro.
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GHID DE DEPANARE

Pe ecran se afișează mesajul „INSTALL” (Instalare) după conectarea la sursa de alimentare.
	• Așezaţi recipientul pe bază și rotiţi-l în sensul acelor de ceasornic până când acesta se fixează în 
poziţie. Apăsaţi pe butonul de pornire/oprire  pentru a porni aparatul și lampa pentru programul 
BlendSense se va aprinde, indicând faptul că aparatul este gata de utilizare.

Pe ecran se afișează mesajul „Er”.
	• Dacă pe ecran apare mesajul „Er”, deconectaţi aparatul de la priză și lăsaţi-l să se răcească timp de 15 
minute. Scoateţi capacul recipientului și setul de lame și goliţi conţinutul pentru a vă asigura că niciun 
ingredient nu blochează setul de lame. 

Aparatul nu amestecă bine; ingredientele se blochează.
	• Utilizarea programului BlendSense reprezintă cel mai simplu mod de a obţine rezultate excelente. 
Impulsurile și pauzele dirijează ingredientele spre setul de lame. Dacă ingredientele se blochează 
frecvent, adăugarea de lichid va ajuta de obicei. 

Baza cu motorul nu se fixează pe blat sau pe masă. 
	• Asiguraţi-vă că suprafaţa și ventuzele sunt curăţate. Ventuzele se lipesc doar pe suprafeţe netede. 
	• Ventuzele nu se lipesc pe suprafeţe precum lemn, placă ceramică și finisaje nelustruite. 
	• NU încercaţi să utilizaţi aparatul când baza cu motorul este lipită pe o suprafaţă care nu este bine 
fixată (fund, platou, farfurie etc.). 

Aparatul se scoate cu dificultate de pe blat pentru depozitare.
	• Puneţi mâinile sub ambele părţi ale bazei cu motorul și trageţi delicat aparatul în sus și spre dvs.

Ingredientele nu sunt tocate uniform.
	• Pentru cele mai bune rezultate la mărunţire, tăiaţi ingredientele în bucăţi de dimensiuni uniforme și nu 
umpleţi excesiv vasul.

Mânerul capacului carafei nu se rabatează.
	• Mânerul nu se rabatează dacă capacul nu este atașat la carafă. Pentru depozitare, puneţi capacul pe 
carafă și apăsaţi pe mâner până când se fixează în poziţie. 

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de șoc și de pornire accidentală, opriţi alimenta-
rea și deconectaţi aparatul înainte de a efectua operaţiile de depanare.
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Atunci când un consumator cumpără un produs 
în Europa, acesta beneficiază de drepturi legale 
referitoare la calitatea produsului (drepturile dvs. 
statutare). Puteţi exercita aceste drepturi faţă de 
comerciant.  Acești termeni și condiţii se referă 
numai la garanţia de producător oferită de noi 
– drepturile dvs. statutare nu sunt afectate. 

Condiţiile de mai jos descriu cerinţele preliminare 
și domeniul de aplicare al garanţiei oferite de noi. 
Acestea nu afectează drepturile dvs. statutare 
sau obligaţiile comerciantului cu amănuntul și 
contractul pe care l-aţi încheiat cu acesta.

Garanţii oferite de Ninja®

Pentru fiecare aparat Ninja se oferă o garanţie 
gratuită pentru piese și manoperă, Puteţi 
beneficia de asistenţă și online accesând www.
ninja.ro

• �Garanţia va acoperi produsul numai de la data 
achiziţiei.

• �Vă rugăm să păstraţi chitanţa în orice moment. 
Dacă trebuie să utilizaţi garanţia, vom avea 
nevoie de chitanţă pentru a verifica dacă 
informaţiile pe care ni le-aţi furnizat sunt 
corecte. Dacă nu puteţi prezenta o chitanţă 
valabilă, garanţia dvs. poate fi invalidată.

Care sunt beneficiile înregistrării garanţiei 
oferite gratuit de Ninja?

 

Ce acoperă garanţia oferită gratuit de Ninja?

Repararea sau înlocuirea aparatului Ninja (la 
alegerea Ninja), inclusiv în ceea ce privește toate 
piesele și manopera.  
Garanţia oferită de Ninja se adaugă drepturilor 
dumneavoastră legale în calitate de consumator.

Ce nu acoperă garanţia oferită gratuit de Ninja?

1. �Uzura normală a pieselor de uzură (cum ar fi 
accesoriile). Piesele de schimb se pot cumpăra 
accesândwww.ninja.ro

2. �Deteriorări ca urmare a utilizării greșite, a 
abuzului, a manipulării neglijente, a neefectuării 
operaţiilor de întreţinere necesare sau a 
manipulării greșite în timpul transportului.

3. �Daune ca urmare a operaţiilor de întreţinere 
neautorizate de Ninja.

De unde pot cumpăra piese de schimb și 
accesorii originale Ninja?

O gamă completă de piese de schimb Ninja și 
piese de schimb/accesorii pentru toate aparatele 
Ninja este disponibilă la adresa www.ninja.ro

Reţineţi că deteriorările cauzate de utilizarea de 
piese de schimb terţă parte ar putea să nu fie 
acoperite de garanţie.

GARANŢIE LIMITATĂ TIMP DE DOI (2) ANI
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@ninjakitchen

ROMÂNĂ
Ilustraţiile pot să difere de produsul real. Depunem constant 
eforturi pentru a ne îmbunătăţi produsele și, prin urmare, 
specificaţiile din acest manual se pot modifica fără notificare 
prealabilă. TOTAL CRUSHING este o marcă comercială 
înregistrată deţinută de SharkNinja Operating LLC. BlendSense 
și NINJA DETECT sunt mărci înregistrate deţinute de 
SharkNinja Operating, LLC. Acest produs poate face obiectul 
unuia sau mai multor brevete înregistrate în SUA. Vizitaţi 
sharkninja.com/patents pentru mai multe informaţii.
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